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SELF-ADHESIVE RESIN CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Cementation of all types of all ceramic, resin and metal-based inlays,
 onlays, crowns and bridges.
2. Cementation of metal, ceramic, fiber posts, and cast post and cores.

CONTRAINDICATIONS
1. Pulp capping.
2. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any
 such reactions are experienced, discontinue the use of the product  
 and refer to a physician.

DIRECTIONS FOR USE
A. CEMENTATION TECHNIQUE for ceramics, indirect composites and
 metal-based restorations
 1. TOOTH PREPARATION
  a) Prepare tooth in usual manner. For pulp capping, use calcium
   hydroxide.
  b) Clean the prepared tooth with pumice and water. A clean surface
   is paramount for an optimal adhesion.
  c) Rinse thoroughly with water. Dry thoroughly by gently blowing
   with oil free air. Prepared surface should be dry.
   NOTE:
   1. Do not use substances like H²O², EDTA and/or disinfectants as
    these may lower the bond strength. 
   2. Special care should also be taken to remove so called imaging
    powders very thoroughly with pumice and water.
 2. RESTORATION PREPARATION
  Make sure that the restoration is pretreated and handled according
  to the manufacturer’s instructions.
 3. DISPENSING
  a) Before dispensing the first time from a new syringe or after a long
   interval in between use, bleed the pastes from the syringe. 
   b) Remove the cap of the syringe by rotating 1/4 turn anti-clockwise.
   Attach a GC Automix Tip by aligning the V shaped notch on the
   rim of the mixing tip with the V shaped notch between the syringe
   barrels. Push firmly to attach the mixing tip. Then rotate the
   colored collar of the mixing tip 1/4 turn clockwise.
  c) Extrude material directly into the restoration.
   NOTE: 
   The used mixing tip can be left on the syringe to serve as a
   storage cap until next use. For each application, place a new
   mixing tip.
 4. CEMENTATION
  a) Coat the internal surface of the restoration with sufficient cement
   and seat immediately. The working time is 3 minutes 30 seconds
   from start of mix at 23°C (73.4°F). Higher temperatures will
   shorten the working time.
   NOTE: 
   Ambient light may shorten the working time. It is recommended to
   diminish the intensity or turn off your operation light during the
   cementation procedure.
  b) Maintain moderate pressure until final polishing is done.
 5. EXCESS CEMENT REMOVAL
  a) Maintain moderate pressure and make sure the restoration
   remains in place.
  b) To remove excess cement, light cure using a visible light curing
   unit for 1 second or allow the cement to self-cure until the excess
   cement feels rubbery.
  c) Remove excess cement with appropriate instruments, holding the
   restoration in position.
 6. FINAL SET
  While maintaining moderate pressure, light cure all surfaces /
  margins for 20 seconds each (Halogen/LED, intensity: 700mW/cm2,
  covering wavelength: 430 to 480 nm).
  In case of the following restorations, let the material set for 4
  minutes after removing excess cement.
  -Metal and metal coping restorations
  -Metal-free dark and opaque restorations
  -Translucent metal-free restorations greater than 2mm in thickness
 7. FINAL POLISHING
  If needed, finish and polish margins with appropriate instruments.

B. CEMENTATION TECHNIQUE for metal, ceramic, fiber posts, and cast
 post and cores
 1. TOOTH PREPARATION
  Prepare the post space according to manufacturer’s instructions.
  The post space should be cleaned, rinsed and dried thoroughly
  using paper points. The post space should be dry.
  NOTE: 
  a) Sodium hypochlorite solution is recommended to use for the
   chemical cleaning of the post space. 
  b) Do not use H²O² and/or EDTA to chemically clean the post space
   as these products may lower the bond strength.
 2. POST PREPARATION
  Make sure that the post is pretreated and handled according to the
  manufacturer’s instructions.
 3. DISPENSING & CEMENTATION
  a) Before dispensing the first time from a new syringe or after a long
   interval in between use, bleed the pastes from the syringe. 
  b) Attach a GC Automix Tip for endo. For details, see A 3b) above.  
  c) Apply the extension tip to the mixing tip. 
  d) Extrude material directly into the post space.
  e) Insert the post immediately into the post space within 1 minute
   after cement application.
   NOTE:
   1) The oral temperature accelerates the setting reaction of the
    cement.
   2) Ambient light may shorten the working time. It is recommended
    to diminish the intensity or turn off your operation light during
    the cementation procedure.
   3) Keep the tip immersed in the cement while dispensing to avoid
    trapping air.
   4) DO NOT use lentulo spirals to place the cement in the post
    space as this may shorten the working time.
  f) Maintain moderate pressure.
 4. EXCESS CEMENT REMOVAL
  Continue to maintain moderate pressure making sure the post
  remains in place, and remove excess cement with appropriate
  instruments. In case of a cast post and core, tack cure all surfaces
  for 1 second each with a visible light curing unit. 
 5. FINAL SET
  a) While maintaining moderate pressure, light cure all
   surfaces/margins for 20 seconds each (Halogen/LED, intensity:
   700mW/cm2, covering wavelength: 430 to 480 nm).
  b) Let the material set for another 4 minutes. In case of a cast post
   and core, let the material set for 10 minutes. 

STORAGE
Store at room temperature away from heat, moisture and direct sunlight 
(4-25°C) (39.2-77.0°F).
(Shelf life: 2 years from date of manufacture)

SHADE
A2 (Vita® shade), AO3 (opaque), BO1 (opaque) and Translucent
Vita® is a registered trademark of Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

PACKAGE
1. G-CEM LinkAce syringe 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular
 (15), GC Automix Tip for endo with extension tip (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip for endo with extension tip (10)

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a
 sponge or cotton soaked in alcohol. Flush with water. To avoid contact,
 a rubber dam and/or cocoa butter can be used to isolate the operation
 field from the skin or oral tissue.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek
 medical attention.
3. Do not use G-CEM in combination with eugenol containing materials
 as eugenol may hinder G-CEM from setting or bonding properly.
4. Use a protective light shield or similar protective eye wear during light
 curing.
5. This product is not indicated for filling or core build-up.
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SELBSTHAFTENDER BEFESTIGUNGSZEMENT

Nur zur Verwendung durch zahnmedizinisches Fachpersonal für die 
angegebenen Indikationen.

INDIKATIONEN
1. Befestigung von allen metall-, keramik- oder kunststoffbasierten
 Inlays, Onlays, Kronen und Brücken.
2. Einsetzen von Metall-, Keramik- und faserverstärkten Stiften, sowie
 gegossenen Stiftaufbauten.

KONTRAINDIKATIONEN
1. Pulpenabdeckung.
2. Sehr selten kann sich eine Empfindlichkeit gegenüber dem Produkt
 bzw. dessen Bestandteilen ergeben. Bei Auftreten einer solchen
 Reaktion die Anwendung sofort abbrechen und einen Arzt
 konsultieren.

VERWENDUNG
A.ANWENDUNG für Keramik, indirekte Komposite und metallbasierten
 Restaurationen
 1.PRÄPARATION DES ZAHNES
  a) Die Präparation des Zahnes wie üblich durchführen. Zur 
   Pulpenabdeckung Calziumhydroxid verwenden.
  b) Den präparierten Zahn gründlich reinigen. Für eine optimale
   Haftung ist eine saubere Oberfläche wichtig.
  c) Gründlich mit Wasser spülen. Danach sorgfältig mit ölfreier Luft
   trocknen – die präparierten Oberflächen sollten trocken sein.
   Bemerkung:
   1.Verwenden Sie keine Substanzen wie H²O², EDTA und/oder
    Desinfektionsmittel, da diese die Haftung verringern können.
   2.Bitte entfernen Sie die sogenannten "Scan-Pulver" (CAD/CAM
    Technik) sorgfältig mit Bimsstein und Wasser.
 2. PRÄPARATION DER RESTAURATION
  Stellen Sie sicher, dass  die Restauration gemäß den  
  Herstellerangaben vorbereitet und sauber ist.
 3. AUSBRINGEN
  a) Vor der erstmaligen Benutzung einer neuen Spritze oder nach
   längerer Nichtbenutzung etwas Material aus den 
   Spritzenöffnungen auspressen, um eineinheitliches
   Anmischverhältnis zu erzielen.
  b) Die Kappe von der Spritze durch eine Vierteldrehung gegen
   den Uhrzeiger lösen. Den GC Automix Tip anbringen, dazu die
   V-förmige Nase am Rand des Mixing Tips mit der V-förmigen
   Einkerbung in der Spritze in Übereinstimmung bringen,
   anschliessend fest aufdrücken und den eingefärbten Rand des
   Mixing Tips eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn drehen. 
  c) Die Spritzenspitze in die Präparation halten und vorsichtig das
   Material ausbringen.
   Anm.:
   Der benutzte Mixing Tip kann auf der Spritze verbleiben, um
   als Schutzkappe zu dienen. Für jede Anwendung muss jedoch ein
   neuer Mixing Tip verwendet werden.
 4.ZEMENTIEREN
  a) Die Oberfläche der zu zementierenden Restauration mit einer
   ausreichenden Zementmenge versehen und sofort einsetzen. Die
   Verarbeitungszeit beträgt 3 Minuten 30 Sekunden ab
   Anmischbeginn bei einer Temperatur von 23°C. Höhere
   Umgebungstemperaturen verkürzen die Verarbeitungszeit. 
   Anm.:
   Umgebungslicht kann die Verarbeitungszeit verkürzen; es wird
   deshalb empfohlen, das OP Licht zu dimmen oder auszuschalten,
   um die maximale Verarbeitungszeit zu erzielen. 
  b) Behalten Sie einen moderaten Druck bis zur endgültigen Politur
   bei.
 5.ENTFERNUNG DES ÜBERSCHÜSSIGEN MATERIALS
  a) Behalten Sie einen moderaten Druck bei und stellen Sie sicher,
   daß die Restauration nicht mehr bewegt wird.
  b) Um die Zementreste zu entfernen diese für 1 Sekunde mit einer
   Polymerisationslampe lichthärten, oder abwarten bis der Zement
   chemisch abgebunden ist, und einen gummiartigen Zustand
   erreicht hat.
  c) Entfernen Sie die Zementreste mit geeigneten Instrumenten,
   während Sie die Restauration in Position halten.
 6. ENDGÜLTIGE ABBINDUNG
  Während Sie einen moderaten Druck auf die Restauration ausüben,
  bitte alle Oberflächen/Ränder für 20 Sekunden lichthärten
  (Halogen/LED, Insensität: 700mW/cm², Wellenlänge:430-480nm).  
  Falls Sie noch weitere Restaurationen einsetzen, das Material 4
  Minuten nach Entfernen der Zementreste aushärten lassen .
  -Restaurationen aus Metall und Metallkäppchen
  -Metallfreie dunkle und opaque Restaurationen
  -Transluzente metallfreie Restaurationen mit einer Schichtstärke die
  mehr als 2mm beträgt
 7. ENDPOLITUR 
  Falls notwendig, die Übergänge wie gewohnt finieren und polieren.

B.ANWENDUNG für Metall- Fiberglass oder keramische Stifte, sowie
 gegossene Stiftaufbauten
 1. PRÄPARATION DES ZAHNES
  Den Bereich für den Stift wie vom Stifthersteller empfohlen
  präparieren; anschließend diesen gründlich reinigen, spülen und mit
  Hilfe von Papierspitzen trocknen. Der Wurzelkanal sollte trocken
  sein.
  Anm.:
  a) Zur Reinigung des Wurzelkanals wird Sodium-Hypochlorid-  
   Lösung empfohlen. 
  b) Verwenden Sie kein H²O² oder EDTA zur Reinigung des
   Wurzelkanals, da diese Substanzen die Haftung verringern
   können.
 2. PRÄPARATION DES STIFTES
  Den Stift gemäß den Herstellerangaben vorbereiten.
 3. AUSBRINGEN & ZEMENTIEREN
  a) Vor der erstmaligen Benutzung einer neuen Spritze, oder nach
   längerer Nichtbenutzung etwas Material aus den 
   Spritzenöffnungen auspressen, um ein einheitliches
   Anmischverhältnis zu erzielen.
  b) Für Endoapplikationen den GC Automix Endo Tip anbringen;
   siehe auch A 3b).
  c) Den Extension-Tip auf den Mixing Tip aufsetzen.
  d) Den Zement direkt in die Präparation geben.
  e) Den Stift umgehend (innerhalb einer Minute nach Ausbringen des
   Zements) einsetzen. 
   Anm.:
   1)Die Umgebungstemperatur im Mundraum beschleunigt die
    Abbindereaktion des Zements.
   2)Umgebungslicht kann die Verarbeitungszeit verkürzen; es wird
    deshalb empfohlen, das OP Licht zu dimmen oder
    auszuschalten, um die maximale Verarbeitungszeit zu erzielen. 
   3)Die Spitze des Mixing-Tips im Zement eingetaucht halten, um
    Luftbläschen zu vermeiden. 
   4)Keine Lentulos verwenden, da sich dadurch die
    Verarbeitungszeit verkürzen kann.
  f) Moderaten Druck ausüben.
 4. ENTFERNUNG DES ÜBERSCHÜSSIGEN MATERIALS
  Behalten Sie den Druck bei und stellen Sie sicher, dass der Stift
  nicht mehr bewegt wird. Entfernen Sie dann die Überschüsse mit
  einem geeigneten Instrument. Im Falle eines gegossenen
  Stiftaufbaus härten Sie alle Oberflächen für ca.1 Sek. mit einer
  Lichthärtelämpe an. 
 5. ENDGÜLTIGE AUSHÄRTUNG
  a) Lichthärten Sie alle Seiten für 20 Sekunden (Halogen/LED,
   Insensität: 700mW/cm², Wellenlänge:430-480nm).
    Behalten Sie dabei den Druck bei und bewegen Sie die
   Restauration nicht mehr.
  b) Lassen Sie das Material für weitere 4 Minuten aushärten. Im Falle
   eines gegossenen Stiftaufbaus lassen Sie das Material weitere 10
   Minuten aushärten.

AUFBEWAHRUNG
Bei Raumtemperatur aufbewahren. Vor Wärme, Feuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung schützen (4 - 25 °C).
(Haltbar zwei Jahre ab Herstellungsdatum)

FARBTÖNE
A2 (Vita® Farbe), AO3 (Opak), BO1 (Opak) und Transluzent
Vita® ist eine registrierte Marke der Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

PACKUNGEN
1. G-Cem LinkAce Spritze 4.6 g (2.7ml) (2), GC Automix Tip Regular
 (15), GC Automix Tip für Endo mit Verlängerungstip (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip für Endo mit Verlängerungstip (10)

VORSICHT
1. Bei Haut- oder Mundgewebekontakt sofort mit einem alkoholgetränk
 ten Tupfer reinigen und gut mit Wasser spülen. Zur Vermeidung von
 Gewebekontakten kann ein Kofferdam gelegt oder mit Kakaobutter
 abgedeckt werden.
2. Bei Augenkontakt sofort mit viel Wasser spülen und einen Facharzt
 aufsuchen.
3. G-CEM LinkAce nicht in Verbindung mit eugenolhaltigen Materialien
 verwenden, da Eugenol das korrekte Abbinden von G-CEM LinkAce
 behindern kann.
4. Während des Lichthärtens einen angemessenen Lichtschutz
 verwenden.
5. Dieses Produkt ist nicht als Füllungs- oder Stumpfaufbaumaterial
 geeignet.
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CIMENT DE SCELLEMENT AUTO-ADHESIF
Utilisation par des professionnels de l’art dentaire et selon les 
recommandations d’utilisation.
INDICATIONS
1. Scellement de tout type d’inlays, onlays, couronnes et bridges tout
 céramique, à base de métal et de résine.
2. Scellement des tenons en fibre de verre, métal et céramique et inlays
 core coulés.

CONTRE INDICATIONS
1. Coiffage pulpaire.
2. Dans de rares cas ce produit peut entraîner une réaction allergique.
 Si tel est le cas, cessez toute utilisation et consultez un médecin.
MODE D’EMPLOI
A.TECHNIQUE DE SCELLEMENT pour restaurations indirectes
 céramique composite et à base de métal
 1. PREPARATION DE LA DENT
  a) Préparez la dent de façon habituelle. Pour un coiffage pulpaire,
   utiliser un hydroxyde de calcium.
  b) Nettoyez la dent préparée avec de la ponce et de l’eau. Une
   surface propre est primordiale pour une adhésion optimale.
  c) Rincez soigneusement à l’eau. Séchez soigneusement avec de
   l’air propre sans trace d’huile. Les surfaces préparées doivent être
   sèches.
   NOTE:
   1. Ne pas utiliser de substances telles que le H²O², EDTA et/ou
    des désinfectants lesquels pourraient réduire la force
    d’adhésion.  
   2. Une attention particulière devra être portée au retrait soigneux
    à l’eau et à la ponce des poudres de/pour scannage (poudres
    de contraste).
 2.PREPARATION DE LA RESTAURATION
  Assurez-vous que la restauration est pré-traitée selon les
  instructions du fabricant.
 3.APPLICATION
  a) Avant la toute première distribution d’une nouvelle seringue ou
   après un long intervalle entre deux utilisations, expulser un peu 
   de pâtes de la seringue.
  b) Retirer le capuchon de la seringue en tournant d’1/4 de tour dans
   le sens inverse des aiguilles d’une montre. Attacher l’embout
   GC Automix en alignant la marque V de l’embout de mélange avec
   la marque V située entre les seringues. Pousser fermement pour
   fixer l’embout de mélange. Puis, tourner la « collerette » colorée
   de l’embout de mélange d’ 1/4 de tour. 
  c) Extraire directement dans la restauration.
   NOTE:
   L’embout de mélange utilisé peut être laissé sur la seringue pour
   servir de capuchon jusqu’à la prochaine utilisation. Pour chaque
   application, placer un nouvel embout de mélange.
 4.SCELLEMENT
  a) Enduire la surface interne de la restauration avec une quantité
   suffisante de ciment et positionner immédiatement. Le temps de
   travail est de 3 minutes 30 secondes à partir du début du mélange
   à 23°C (73,4°F). Des températures plus élevées raccourciront le
   temps de travail. 
   NOTE:
   La lumière ambiante peut raccourcir le temps de travail. Il est
   recommandé de réduire l’intensité lumineuse ou d’éteindre
   pendant la procédure de scellement.
  b) Maintenir une pression modérée jusqu’à la réalisation du
   polissage final.
 5.RETRAIT DES EXCES DE CIMENT
  a) Maintenez une pression modérée et assurez-vous que la
   restauration reste en place.
  b) Pour retirer les excès de ciment, photopolymérisez avec une unité
   à lumière visible pendant 1 seconde ou laissez prendre le ciment
   (chémopolymérisation) jusqu’à ce que les excès de ciment
   atteignent une phase caoutchouteuse. 
  c) Retirez les excès de ciment avec des instruments appropriés,
   maintenez la restauration en place.
 6.PRISE FINALE
  Tout en maintenant une pression modérée, photopolymérisez
  chaque surface/margins pendant 20 secondes (Halogène/LED,
  intensité: 700mW/cm2, longueurs d’onde: 430 à 480 nm).
  Pour les restaurations suivantes, laissez le matériau prendre 4
  minutes supplémentaires après le retrait des excès de ciment. 
  - Restauration et chape métalliques 
  - Restauration opaque et sans métal 
  - Restaurations translucides sans métal d’une épaisseur supérieure
    à 2mm.  
 7. POLISSAGE FINAL
  Si nécessaire, finir et polir avec un instrument approprié.

B. TECHNIQUE DE SCELLEMENT pour tenons métallique, céramique
 ou en fibre de verre et inlays core coulés.
 1. PREPARATION DE LA DENT
  Préparer l’espace du tenon selon les instructions du fabricant. Le
  canal doit être propre, rincé et séché soigneusement avec une
  pointe papier. L'espace canalaire doit être sec.
  NOTE:
  a) Une solution d’hypochlorite de sodium est recommandée pour le
   rinçage du logement canalaire. 
  b)Ne pas utiliser de H²O² (eau oxygénée) et/ou une solution EDTA
   pour le nettoyage du logement canalaire, ces produits pouvant
   réduire la force d’adhésion.
 2.PREPARATION DU TENON
  Assurez-vous que le tenon est pré-traité et manipulé selon les
  instructions du fabricant.
 3.APPLICATION ET SCELLEMENT
  a) Avant la toute première distribution d’une nouvelle seringue ou
   après un long intervalle entre deux utilisations, expulser un peu de
   pâtes de la seringue.
  b) Attacher un embout GC Automix pour endo. Pour plus de détails
   voir le point A 3b.
  c) Appliquer l’extension à l’embout de mélange.
  d) Extraire le ciment directement dans l’espace du tenon. 
  e) Insérer le tenon immédiatement dans son espace dans la minute
   qui suit l’application du ciment.
   NOTE:
   1) La température en bouche accélère la réaction de prise du
    ciment.
   2) La lumière ambiante peut raccourcir le temps de travail. Il est
    recommandé de réduire l’intensité lumineuse ou d’éteindre
    pendant la procédure de scellement.
   3) Garder l’embout immergé dans le ciment pendant l’application
    afin d’éviter toute bulle d’air.
   4) NE PAS utiliser de spirales lentulo pour placer le ciment car il
    pourrait raccourcir le temps de travail.
  f)Maintenir une pression modérée.
 4.RETRAIT DES EXCES DE CIMENT
  Continuer à appliquer une pression modérée en vous assurant que
  le tenon reste bien en place, puis retirez les excès de ciment avec
  un instrument approprié. Pour les inlays core coulés, 
  photopolymériser rapidement 1 seconde chaque surface avec
  une unité de polymérisation à lumière visible.
 5.PRISE FINALE
  a) Tout en maintenant une pression modérée, photopolymérisez  
   chaque surface et marge pendant 20 secondes (Halogène/LED,
   intensité: 700mW/cm², longueurs d’onde: 430 à 480 nm).
  b) Laisser le matériau prendre encore 4 autres minutes. Dans le cas
   d'inlay core coulé, laisser prendre 10 autres minutes.

CONSERVATION
Conserver à température ambiante loin de la chaleur, de l’humidité et de 
la lumière directe du soleil. (4-25°C)(39,2-77,0°F).
(Péremption : 2 ans à partir de la date de fabrication)

TEINTES
A2 (Teinte Vita®), AO3 (opaque), BO1 (opaque) et Translucide
Vita® est une marque déposée de Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Allemagne.

CONDITIONNEMENT
1. G-CEM LinkAce seringue 4.6 g (2.7 mL) (2), embout GC Automix
 Regular (15), embout G-CEM Automix pour endo avec embout
 d’élongation (5)
2. Embout GC Automix Regular (20)
3. Embout GC Automix Regular (10)
4. Embout GC Automix pour endo avec embout d’élongation (10)

PRECAUTIONS
1. En cas de contact avec les tissus oraux ou la peau, retirer
 immédiatement avec une éponge ou un coton enduit d’alcool. Rincer
 à l’eau. Pour éviter tout contact, une digue en caoutchouc et/ou du
 beurre de cacao peuvent être utilisés pour isoler le champ opératoire
 des tissus.
2. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement à l’eau et
 consulter un médecin.
3. Ne pas utiliser G-CEM en combinaison avec des matériaux contenant
 de l’eugénol car l’eugénol peut être responsable d’une prise et
 adhésion insuffisantes.
4. Utiliser un champ de protection lumineux ou autre protection des yeux
 pendant la photopolymérisation.
5. Ce produit n’est pas indiqué pour les obturations ou les 
 reconstitutions de moignon.
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CEMENTO AUTOADESIVO PER FISSAGGIO
Per uso esclusivamente professionale nelle indicazioni raccomandate.
INDICAZIONI RACCOMANDATE
1. Cementazione di tutti i tipi di di inlays, onlays, ponti e corone in
 ceramica integrale, resina e metallo.
2. Cementazione di perni in metallo, ceramica e fibra, e perni moncone
 fusi.
CONTROINDICAZIONI
1. Incappucciamento della polpa.
2. In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni
 pazienti. Nel caso in cui si verificassero simili reazioni, interrompere
 l’uso del prodotto e consultare un medico.
ISTRUZIONI PER L’USO
A.TECNICA DI CEMENTAZIONE per ceramiche, compositi indiretti e
 restauri con base in metallo
 1. PREPARAZIONE DEL DENTE
  a) Preparare il dente nel modo consueto. Usare idrossido di calcio nel
   caso di incappucciamento della polpa.
  b) Pulire il dente preparato con pomice e acqua. Una superficie pulita
   è fondamentale per un’adesione ottimale.
  c) Sciacquare accuratamente con acqua. Asciugare accuratamente
   con getto d’aria privo di olio. Le superfici preparate devono essere
   asciutte. 
   NOTA:
   1. Non usare sostanze come H²O², EDTA e/o disinfettanti in quanto
    questi possono ridurre la forza di legame. 
   2. Una cura particolare va anche prestata nel rimuovere molto
    attentamente con pomice ed acqua le cosidette polveri per la
    visualizzazione.
 2. PREPARAZIONE DEL RESTAURO
  Accertarsi che il restauro venga pretrattato e gestito secondo le
  istruzioni del produttore.
 3. EROGAZIONE
  a) Prima di erogare il prodotto per la prima volta da una siringa nuova
   o dopo che è trascorso molto tempo dall’erogazione precedente è
   opportuno far uscire un po’ di pasta dalla siringa.
  b) Rimuovere il tappo della siringa ruotando per 1/4 di giro in senso
   antiorario. Inserire una punta GC Automix Tip allineando la tacca
   a forma di V del puntale di miscela con la tacca a V fra i due tubi
   della siringa. Spingere forte per fissare il puntale di miscelazione.
   Quindi ruotare l’anello colorato del puntale di miscela per 1/4 di giro
   in senso orario.
  c) Estrudere il prodotto direttamente nel restauro.
   NOTA:
   Il puntale di miscela già usato può essere lasciato sulla siringa per
   servire da tappo fino al prossimo utilizzo. Per ogni applicazione
   usare un nuovo puntale di miscelazione.
 4. CEMENTAZIONE
  a) Rivestire la superficie interna della ricostruzione con una quantità
   di cemento sufficiente e mettere in situ immediatamente. Il tempo
   di lavorazione è di 3 minuti e 30 secondi dall’inizio della
   miscelazione a 23°C (73,4°F). A temperature superiori, il tempo di
   lavorazione si riduce.
   NOTA:
   La luce ambientale può accorciare il tempo di lavorazione. Si
   raccomanda di diminuire l’intensità o di spengere la lampada del
   riunito durante la procedura di cementazione.
  b) Mantenere una pressione moderata fino a che la lucidatura è
   completata.
 5. ELIMINAZIONE DEL CEMENTO IN ECCESSO
  a) Mantenere una pressione moderata e assicurarsi che il restauro
   rimanga in posizione.
  b) Per rimuovere il cemento in eccesso foto polimerizzare per 1
   secondo con una lampada a luce visibile o attendere che il
   cemento autoindurisca fino a raggiungere una consistenza
   gommosa.
  c) Rimuovere gli eccessi di cemento con uno strumento appropriato
   tenendo ferma in posizione la protesi.
 6. INDURIMENTO FINALE
  Sempre mantenendo una moderata pressione, foto-polimerizzare
  tutte le superfici /margini per 20 secondi ciascuno (Alogena/LED,
  intensità:700mW/cm2, lunghezza d’onda coperta: da 430 a 480 nm).
  In caso di restauri del tipo sotto elencato lasciare indurire il materiale
  per 4 minuti dopo aver rimosso il cemento in eccesso:
  -Restauri metallici e cappette metalliche 
  -Restauri metal-free scuri ed opachi
  -Restauri metal-free tralucenti se con spessore superiore a 2mm
 7. LUCIDATURA FINALE
  Se necessario, rifinire e lucidare i margini con gli strumenti adatti.

B.TECNICA DI CEMENTAZIONE per perni in metallo, fibra di vetro e
 ceramica e perni moncone fusi.
 1. PREPARAZIONE DEL DENTE
  Preparare lo spazio per il perno secondo le istruzioni del produttore.
  Il canale dovrebbe essere pulito, sciacquato e asciugato
  accuratamente usando punte di carta. La sede del perno deve
  essere asciutta.
  NOTA:
  a)Per la detersione chimica della sede del perno si raccomanda l’uso
   di ipoclorito di sodio. 
  b)Non usare H²O² e/o EDTA per detergere la sede del perno in
   quanto questi prodotti possono ridurre la forza di adesione.
 2. PPREPARAZIONE DEL PERNO
  Accertarsi che il perno venga pre-trattato e gestito secondo le
  istruzioni del produttore.
 3. EROGAZIONE E CEMENTAZIONE
  a) Prima di erogare il prodotto per la prima volta da una siringa nuova
   o dopo che è trascorso molto tempo dall’erogazione precedente è
   opportuno far uscire un po’ di pasta dalla siringa.
  b) Attaccare un puntale di miscelazione GC Automix Tip per
   endodonzia. Per i dettagli vedere sopra, punto A 3b).
  c) Applicare l’estensione al puntale di miscelazione.
  d) Estrudere il cemento direttamente nello spazio per il pilastro.
  e) Inserire immediatamente il perno nella sua sede entro 1 minuto
   dall’applicazione del cemento.
   NOTA:
   1) La temperatura orale accellera la reazione di presa del cemento.
   2) La luce ambientale può accorciare il tempo di lavorazione. Si
    raccomanda di diminuire l’intensità o di spengere la lampada del
    riunito durante la procedura di cementazione.
   3) Tenere la punta di miscelazione immersa nel cemento durante
    l’erogazione per evitare di inglobare bolle d’aria.
   4) NON usare i lentuli per applicare il cemento nello spazio per il
    pilastro in quanto questa procedura potrebbe ridurre il tempo di
    lavorazione.
  f) Mantenere una pressione moderata.
 4. ELIMINAZIONE DEL CEMENTO IN ECCESSO
  Continuare a mantenere una pressione moderata assicurandosi che
  il perno rimanga in posizione e rimuovere cemento in eccesso da
  effettuare con gli strumenti opportuni. Nel caso di perni moncone
  fusi, prepolimerizzare tutte le superfici per 1 secondo ciascuna con
  un fotopolimerizzatore a luce visibile.
 5. INDURIMENTO FINALE 
  a) Sempre mantenendo una pressione moderata, fotopolimerizzare
   tutte le superfici e i margini per 20 secondi ciascuno
   (Alogena/LED, intensità:700mW/cm², lunghezza d’onda coperta: 
   da 430 a 480 nm).
  b) Lasciare indurire il materiale per ulteriori 4 minuti. In caso di perni
   moncone fusi, lasciare indurire il materiale per 10 minuti.

CONSERVAZIONE
Conservare a temperatura ambiente, lontano dal calore, dall’umidità e 
dalla luce solare diretta (4-25°C)(39,2-77,0°F).
(Durata utile: 2 anni dalla data di produzione)

COLORI
A2 (colori Vita®), AO3 (opaco), BO1 (opaco) e Translucido
Vita® è un marchio registrato di Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germania.

CONFEZIONE
1. G-CEM LinkAce siringa da 4,6 g (2,7 mL) (2), GC Automix Puntali
 Regular (15), GC Automix Puntali per endodonzia con prolunga (5)
2. GC Automix Puntali Regular (20)
3. GC Automix Puntali Regular (10)
4. GC Automix Puntali per endodonzia con prolunga (10)

AVVERTENZE
1. In caso di contatto con il tessuto orale o con la cute, eliminare 
 immediatamente il materiale con una spugna o con del cotone idrofilo
 imbevuto di alcol. Sciacquare con acqua. Per evitare il contatto si può
 utilizzare una diga di gomma e/o del burro di cacao in modo da isolare
 il campo operative dalla cute o dal tessuto orale.
2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con
 acqua e consultare un medico.
3. Non usare G-CEM insieme a materiali contenenti eugenolo in quanto
 l’eugenolo può compromettere il corretto indurimento o la corretta
 adesione di G-CEM.
4. Durante la polimerizzazione, utilizzare uno schermo fotoprotettivo o
 dispositivo analogo per la protezione degli occhi.
5. Questo prodotto non è indicato per otturazioni o ricostruzioni di
 monconi.
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CEMENTO AUTOADHESIVO
Sólo para uso de técnicos profesionales dentales en las indicaciones 
recomendadas.
INDICACIONES RECOMENDADAS
1. Cementación de todo tipo de cerámica, resina, y con base de metal:
 inlays, onlays, coronas y puentes.
2. Cementación de metal, cerámica, postes de fibra, postes colados y
 muñones.

CONTRAINDICACIONES
1. Recubrimiento pulpar.
2. En algunos casos, este producto puede causar sensibilidad en
 algunas personas. En caso que esto sucediera, hay que dejar de
 usar el producto y consultar a un médico.
INSTRUCCIONES DE USO
A. TÉCNICA DE CEMENTACIÓN para cerámicas, composites
 indirectos y restauraciones basadas en metal
 1. PREPARACIÓN DEL DIENTE
  a) Preparar el diente de la manera usual. Para el recubrimiento de
   la pulpa, usar hidróxido de calcio.
  b) Limpiar el diente preparado con agua y una piedra pómez. Es
   fundamental una superficie limpia para una adhesión óptima.
  c) Lavar cuidadosamente con agua. Secar completamente,
   soplando suavemente con aire libre de aceite. La superficie
   preparada debe estar seca.
   NOTA:
   1. No utilice sustancias como H²O², EDTA, y/o desinfectantes ya
    que pueden disminuir la fuerza de unión.
   2. Debe tenerse especial cuidado al retirar cualquier resto de
    polvo limpiando bien con agua y pómez.
 2. PREPARACIÓN DE LA RESTAURACIÓN
  Hay que estar seguro, que la restauración se trató y manejó según
  las instrucciones del fabricante.
 3. DISPENSADO
  a) Antes de sacar por primera vez el material de una jeringa nueva,
   o al sacarlo después de un largo intervalo de tiempo, hay que
   hacer sangrar las pastas.
  b) Retire la tapa de la jeringa haciéndola girar 1/4 de vuelta en
   sentido contrario a las agujas del reloj. Inserte una punta de
   mezcla GC Automix alineando la muesca en forma de V de la
   punta de mezcla con los rieles correspondientes de la jeringa.
   Empuje con fuerza para unir la punta de mezcla. Haga entonces
   girar el aro de color de la punta de mezcla 1/4 de vuelta en
   sentido de las agujas del reloj.
  c) Dispensar directamente en la restauración.
   NOTA:
   La punta de mezcla usada puede dejarse en la jeringa sirviendo
   así como tapón de almacenaje hasta el siguiente uso. Utilice
   una nueva punta de mezcla para cada aplicación.
 4. CEMENTACIÓN
  a) Cubrir la superficie interna de la restauración con suficiente
   cemento y colocarla inmediatamente. El tiempo de trabajo es 3
   minutos 30 segundos contando, desde el inicio de la mezcla a
   23°C (73,4°F). Temperaturas más altas acortan el tiempo de
   trabajo.
   NOTA:
   La luz ambiental puede acortar el tiempo de trabajo. Es
   recomendable apagar o disminuir la intensidad de la luz del
   equipo durante el procedimiento de cementación.
  b) Mantenga una presión moderada.
 5. RETIRO DEL EXCESO DE CEMENTO
  a) Mantenga una presión moderada y asegúrese de que la
   restauración permanece en su sitio.
  b) Para eliminar el exceso de cemento, fotopolimerizar utilizando
   una unidad de polimerización de luz visible durante 1 segundo o
   permitir que el cemento se auto-fragüe hasta que el exceso de
   cemento se encuentre en fase gomosa.
  c) Retire el exceso de cemento con los instrumentos adecuados,
   manteniendo la restauración en su posición.
 6. FRAGUADO FINAL
   Mientras mantiene la presión moderada, fotopolimerizar todas las
  superficies / márgenes durante 20 segundos cada una (Halógena /
  LED, intensidad: 700mW/cm2, longitud de onda: 430 a 480 nm).
  En el caso de las restauraciones siguientes, deje el material
  fraguar durante 4 minutos después de retirar el exceso de
  cemento.
  -Restauraciones de metal y coronas de metal
  -Restauraciones sin metal y opacas
  -Restauraciones translúcidas sin metal de más de 2mm de espesor
 7. PULIDO FINAL
  Si es necesario, finalizar y pulir los márgenes con los instrumentos
  apropiados.

B. TÉCNICA DE CEMENTACIÓN para metal, cerámica, postes de fibra
 y/o colados y muñones.
 1. PREPARACIÒN DEL DIENTE
  Preparar el espacio del poste según las instrucciones del
  fabricante. El espacio del poste debe ser limpiado, enjuagado y
  secado completamente usando puntas de papel. El espacio del
  poste debe estar seco.
  NOTA:
  a) Es recomendable utilizar una solución de hipoclorito de sodio
   para el canal. 
  b) No use H²O² ni EDTA para limpiar químicamente el canal;
   estos productos pueden disminuir la fuerza de unión. 
 2. PREPARACIÓN DEL POSTE
  La preparación del poste se debe hacer según las instrucciones
  del fabricante.
 3. DISPENSADO Y CEMENTACIÓN
  a) Antes de sacar por primera vez el material de una jeringa nueva,
   o al sacarlo después de un largo intervalo de tiempo, hay que
   hacer sangrar las pastas.
  b) Colocar una punta GC Automix para endodoncia. Para detalles,
   vea A 3b) arriba.
  c) Aplicar la punta de extensión a la punta de mezcla.
  d) Aplicar el cemento directamente en el espacio del poste.
  e) Después de la aplicación del cemento, introduzca 
   inmediatamente el poste en su espacio en el lapso de un
   minuto.
   NOTA:
   1) La temperatura oral acelera la reacción del fraguado del
    cemento.
   2) La luz ambiental puede acortar el tiempo de trabajo. Es
    recomendable apagar o disminuir la intensidad de la luz del
    equipo durante el procedimiento de cementación.
   3) Mantenga la punta sumergida en el cemento mientras lleva a
    cabo la dispensación para evitar que se incluya aire.
   4) NO usar espirales para colocar el cemento en el canal de
    la raíz, ya que puede acortar el tiempo de trabajo.
  f) Mantenga una presión moderada.
 4. RETIRO DEL EXCESO DE CEMENTO
  Seguir manteniendo una presión moderada asegurándonos que el
  poste permanece en su lugar, y eliminar el exceso de cemento con
  los instrumentos adecuados. En caso de postes colados y
  muñones, fotopolimerizar todas las superficies durante 1 segundo
  cada una con una unidad de polimerización de luz visible.
 5. AJUSTE FINAL
  a) Mientras mantiene una presión moderada, fotopolimerice todas
   las superficies / márgenes durante 20 segundos cada una
   (Halógena /LED, intensidad: 700mW/cm², longitud de onda: 430
   a 480 nm).

  b) Deje fraguar el material durante 4 minutos. En caso de pernos
   colados y muñones, deje fraguar el material durante 10 minutos.

ALMACENAMIENTO
Almacene a temperatura ambiente, lejos del calor, la humedad y la luz 
solar directa (4-25°C) (39,2-77,0°F).
(Tiempo de caducidad : 2 años desde la fecha de su fabricación)
COLORES
A2 (colores Vita®), AO3 (opaco), BO1 (opaco) y Translúcido
Vita® es una marca comercial registrada de Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Alemania.

ENVASE
1. G-CEM LinkAce jeringa 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular
 (15), G-CEM Automix Tip para endo con punta de elongación (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip para endo con punta de elongación (10)

PRECAUCIÓN
1. En caso de contacto con la piel o el tejido oral, quitar 
 inmediatamente con un algodón o esponja humedecida en alcohol.
 Lave con agua. Para evitar el contacto con la piel y el tejido oral, se
 puede aislar el área de operación con un dique de goma y/o Cocoa
 Butter.
2. En caso de contacto con los ojos, lavarse inmediatamente con agua
 y buscar atención médica.
3. G-CEM no se debe usar en combinación con materiales que
 contengan eugenol, ya que puede impedir que el G-CEM fragüe y se
 adhiera adecuadamente.
4. Hay que usar anteojos protectores de luz o algo similar durante la
 fotopolimerización.
5. Este producto no está recomendado para obturaciones ni
 reconstrucción de muñones.
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ZELFHECHTEND BEVESTIGINGSCEMENT

Alleen te gebruiken door tandheelkundig gekwalificeerden in de 
vermelde toepassingen.

INDICATIES
1. Cementeren van alle typen inlays, onlays, kronen en bruggen van
 keramiek, kunsthars en opgebakken porselein.
2. Cementeren van metalen, keramische en fiberglas versterkte
 wortelstiften en gegoten stiften en stiftopbouwen.

CONTRA-INDICATIE
1. Pulpa overkapping.
2. In uitzonderlijke gevallen kan dit product een allergische reactie
 opwekken. Is dit het geval, stop dan onmiddellijk met het gebruik en
 consulteer een arts.

GEBRUIKSAANWIJZING
A.CEMENTEERTECHNIEKEN voor keramische, indirecte composieten
 en opgebakken porseleinen restauraties
 1. PREPAREREN VAN HET ELEMENT
  a) Prepareer het element volgens de gebruikelijke techniek. Gebruik
   calciumhydroxide als pulpa-overkappingsmateriaal.
  b) Maak de preparatie schoon met puimsteen en water. Een
   gereinigd oppervlak biedt een optimale hechting.
  c) Spoel grondig met water. Droog grondig door zachtjes te blazen
   met olievrije lucht. Het geprepareerde oppervlake moet droog zijn.
   OPMERKING:
   1. Gebruik geen vloeistoffen als H²O², EDTA en/of andere
    disinfectanten, daar deze de hechtsterkte negatief beïnvloeden.
   2. Indien er scanpoeder op de preparatie is gebruikt dan dient dit
    grondig te worden verwijderd met puur puimsteen en water.
 2. HET PREPAREREN VAN DE RESTAURATIE
  Zorg ervoor dat de restauratie wordt voorbehandeld en verwerkt
  volgens de instructies van de desbetreffende fabrikant.
 3. AANBRENGEN
  a) Indien de cartridge voor het eerst wordt gebruikt of langere tijd niet
   is gebruikt, druk dan een beetje pasta uit beide openingen.
  b) Verwijder de dop van de cartridge door deze een kwartslag tegen
   de klok in te draaien. Bevestig een GC Automix Tip door de
   V-vormige markering op de rand van de mengnaald tegenover de
   V-vormige markering tussen de twee cartridge cilinders te
   positioneren. Hierna stevig aandrukken om de mengnaald te
   bevestigen. Daarna de gekleurde ring van de mengnaald een
   kwartslag met de klok mee draaien.
  c) Spuit het mengsel direct in de restauratie.
   OPMERKING:
   De gebruikte mengnaald kan op de cartridge blijven zitten als
   afsluitdop tot een volgend gebruik. Gebruik voor iedere applicatie
   een nieuwe mengnaald.
 4. CEMENTEREN
  a) Bedek de restauratie inwendig met voldoende cement en plaats
   de restauratie onmiddellijk na het aanbrengen van het cement. De
   verwerkingstijd is 3 minuten en 30 seconden bij 23°C (73,4°F)
   vanaf het begin van het mengen. Hogere temperaturen verkorten
   de verwerkingstijd. 
   OPMERKING:
   Omgevingslicht kan de verwerkingstijd bekorten. Aanbevolen
   wordt de operatielamp uit te doen of te dimmen tijdens de
   cementeerprocedure.
  b) Handhaaf gemiddelde druk op de restauratie totdat er wordt
   begonnen met het definitief afwerken.
 5. VERWIJDEREN VAN OVERTOLLIG CEMENT
  a) Hou de restauratie gemiddeld onder druk en controleer of deze op
   zijn plaats blijft.
  b) Om de overmaat aan cement te verwijderen, 1 seconde belichten
   met een zichtbaar licht apparaat of laat de overmaat aan cement
   zelf uitharden totdat het rubberachtige aanvoelt.
  c) Verwijder de overmaat aan cement met een geschikt instrument,
   terwijl de restauratie in positie wordt vastgehouden.
 6. DEFINITIEVE UITHARDING
  Belicht, terwijl een matige druk wordt aangehouden elk
  oppervlak/marginale rand gedurende 20 seconden (Halogeen/LED,
  intensiteit: 700mW/cm2, met een golflengte van: 430 tot 480 nm).
  Laat, in geval van de volgende typen restauraties het cement
  gedurende 4 minuten uitharden, nadat de overmaat aan cement is  
  verwijderd..
  - Metalen en metaalporseleinen restauraties.
  - Metaalvrije en donker opake restauraties.
  - Translucente en metaalvrije restauraties met een dikte van meer  
  dan 2 mm.
 7. DEFINITIEF POLIJSTEN
  Indien nodig, de marginale randen afwerken en polijsten met
  geschikt instrumentarium.

B. CEMENTEERTECHNIEK voor wortelkanaalstiften van metaal,
 fiberglas en keramiek en gegoten stiften en stiftopbouwen
 1. HET PREPAREREN VAN HET ELEMENT
  Prepareer het wortelkanaal volgens de instructies van de fabrikant
  van de stift. Het kanaal moet grondig worden gereinigd, gespoeld en
  gedroogd door middel van paperpoints. Het stiftkanaal moet droog
  zijn.
  OPMERKING:
  a) Natriumhypochloriet wordt aanbevolen voor het chemisch reinigen
   van het wortelstiftkanaal. 
  b)Gebruik hiervoor geen H²O² en/of EDTA daar deze producten de
   hechtsterkte kunnen doen verminderen.
 2. PREPAREN VAN DE STIFT
  Zorg ervoor dat stift wordt verwerkt volgens de instructies van de
  fabrikant van de stift.
 3. AANBRENGEN EN CEMENTEREN
  a) Indien de cartridge voor het eerst wordt gebruikt of langere tijd niet
   is gebruikt, druk dan een beetje pasta uit beide openingen.
  b) Bevestig een GC Automix Tip voor endo’s. Voor meer details,
   raadpleeg A 3b.
  c) Bevestig de opzettip op de mengtip.
  d) Spuit het cement direct in het geprepareerde kanaal.
  e) Plaats de stift binnen 1 minuut na het aanbrengen van het cement
   in het geprepareerde kanaal.
   OPMERKING:
   1) De mondtemperatuur versnelt de uitharding van het cement.
   2) Omgevingslicht kan de verwerkingstijd bekorten. Aanbevolen
    wordt de operatielamp uit te doen of te dimmen tijdens de
    cementeerprocedure.
   3) Houd de tip in het cement tijdens het extruderen om het
    insluiten van lucht te voorkomen.
   4) Gebruik geen lentulonaald om het cement in het geprepareerde
    kanaal aan te brengen daar dit de verwerkingstijd verkort.
  f) Handhaaf gemiddelde druk op de wortelkanaalstift.
 4. VERWIJDEREN VAN OVERTOLLIG CEMENT
  Houd gemiddelde druk op de stift en zorg ervoor dat de stift op zijn
  plaats blijft terwijl de overmaat aan cement wordt verwijderd met
  daarvoor geschikt instrumentarium. In geval van een gegoten stift of
  stiftopbouw, alle vlakken kort belichten, ieder gedurende 1 seconde,
  met een composietlamp. 
 5. DEFINITIEVE UITHARDING
  a) Belicht alle vlakken/marginale randen, ieder gedurende 20
   seconden (Halogeen/LED, intensiteit: 700mW/cm², met een
   golflengte van: 430 tot 480 nm), terwijl een gemiddelde druk wordt
   uitgeoefend op de stift.
  b) Laat het materiaal nog 4 minuten doorharden. Laat het materiaal
   10 minuten uitharden in geval van een gegoten stift of stiftopbouw. 

OPSLAG
Bewaren op kamertemperatuur en beschermen tegen warmte, vocht en 
direct zonlicht (4-25 °C).
(Houdbaarheid: tot 2 jaar na productiedatum)

KLEUREN
A2 (Vita® kleuren), AO3 (opaak), BO1 (opaak) en Translucent
Vita® is een geregistreerd handelsmerk van Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Duitsland.

VERPAKKINGEN
1. G-CEM LinkAce spuitje 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular
 (15), GC Automix Tip voor endo met extensie tip (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip voor endo met extensie tip (10)

VOORZORGSMAATREGELEN
1. In geval van contact met het orale slijmvlies of de huid, onmiddellijk
 verwijderen met een sponsje of een wattenpellet. Na het beëindigen
 van de behandeling grondig naspoelen met water.
2. In geval van contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en
 medisch advies inwinnen.
3. Gebruik G-CEM niet in combinatie met eugenol bevattende materialen
 daar eugenol de juiste uitharding en hechting van G-CEM hindert.
4. Gebruik een lichtprotectieschild of andere oogbescherming gedurende
 het belichten.
5. Dit product wordt niet aanbevolen voor vullingen of voor stompopbouw.

Laatste herziening : 09/2012

SELVBONDENDE RETENTIONSCEMENT
Kun til professionel brug ved anbefalede indikationer.

INDIKATIONER
1. Cementering af alle typer af helkeramik, komposit og metal-baserede
 inlays, onlays, kroner og broer.
2. Cementering af metal, keramiske og fiber stifter.

KONTRAINDIKATIONER
1. Pulpaoverkapning.
2. Anvendelse ved overfølsomhed imod produktet. I sjældne tilfælde kan
 en overfølsomhedsreaktion optræde hos nogle personer. Hvis dette
 skulle indtræffe, så skal anvendelsen af produktet ophøre med det
 samme og en læge skal konsulteres.

BRUGSANVISNING
A. CEMENTERINGSTEKNIK til keramik, indirekte fremstillede komposit
 og metalbaserede restaurationer
 1. BEHANDLING AF TANDEN
  a) Tandens retentionsflade skal behandles på sædvanlig måde. Ved
   overkapning af pulpa, skal kalciumhydroxidpasta anvendes.
  b) Rengør tandens retentionsflade med en gummikop og
   pimpsten/vand-blanding. En ren overflade er altoverskyggende for
   en god adhæsion.
  c) Skyl præparationen med rigeligt vand. Blæs forsigtigt tørt med
   oliefri luft. Præparationens retentionsflader skal være tørre.
   BEMÆRK:
   1. Anvend ikke stoffer som H²O², EDTA og /eller desinfektions
    midler, idet disse kan nedsætte bindingsstyrken.
   2. Det er vigtigt at notere at det s.k. imaging pulver skal fjernes med
    pimpsten og vand.
 2. BEHANDLING AF RESTAURATIONEN
  Sørg for at restaurationens retentionsflader er forbehandlede i
  overensstemmelse med producentens instruktioner (eksempelvis:
  silanisering).
 3. APPLICERING AF CEMENTEN
  a) Ved anvendelse første gang/ eller når magasinet ikke har været
   brugt længe, tryk lidt materiale ud før blandespidsen sættes på.
  b) Fjern hætten på sprøjten ved at dreje 1/4 omgang imod uret. Sæt
   GC Automix blandespids på sprøjten ved, at placere det v formede
   hak på blandespidsen, ud for det v formede hak på magasinet. 
   Tryk let imod hinanden og roter blandespidsens farvede manchet
   1/4 omgang.
  c) Applicer cementet direkte fra kapslen i restaurationen.
   BEMÆRK:
   Den brugte blandespids kan blive siddende på magasinet som
   beskyttelseshætte, indtil næste gang materialet skal anvendes,
   hvor der så sættes en ny blandespids på.
 4. CEMENTERING
  a) Fordel cementen på restaurationens retentionsflader og placer
   umiddelbart denne på præparationen. Arbejdstiden er 3 min. og 30
   sekunder fra start af blandingen ved 23°C (73,4°F). Ved højere
   temperaturer forkortes den tilgængelige arbejdstid. 
   BEMÆRK:
   Skarpt lys kan forkorte arbejdstiden. Det anbefales at minimere
   brug af operationslampe under cementeringsproceduren.
  b) Hold restaurationen på plads med et let og tilpasset tryk indtil
   endelig finishering er gjort.
 5. FJERNELSE AF CEMENTOVERSKUD
  a) Oprethold et moderat tryk og vær sikker på at restaureringen
   forbliver på plads.
  b) Lyshærd i 1 sek. for at fjerne cementoverskud eller lad cementen
   selvafbinde til den bliver gummiagtig.
  c) Fjern overskuddet med et passende instrument, samtidig med at
   restaureringen holdes på plads i korrekt position.
 6. ENDELIG HÆRDNING
  Samtidig med at restaureringen fastholdes i sin position med moderat
  tryk, lyshærdes alle kanter i 20sek. (Halogen/LED intensitet:
  700mW/cm2, med bølgelængde 430 til 480 nm)
  Såfremt nogen af nedenstående erstatningstyper anvendes bør   
  materialet selvhærde i yderligere 4 min efter at cementoverskud er
  fjernet.
  - Metalunderstøttede restaureringer
  - Metalfrie, men mørke opaque
  - Translucente metalfrie restaureringer tykkere end 2mm
 7. SLUTPOLERING
  Hvis det ønskes, poler kanterne med et egnet instrument.

B. CEMENTERINGSTEKNIK til metal-, glasfiber- og keramiske stifter, og
 post samt kerne
 1. BEHANDLING AF TANDEN
  Tandens retentionsflader skal behandles på sædvanlig måde.
  Kanalen skal være ordentligt rengjort, spulet og tørlagt for
  cementering ved brug af paper points. Cementerings stedet skal være
  tørt.
  BEMÆRK:
  a) Sodium hypochlorite opløsning anbefales til kemisk rengøring af
   rodkanalen. 
  b) Anvend ikke H²O² og/eller EDTA til kemisk rengøring af rodkanalen,
   idet dette kan nedsætte bindingsstyrken.
 2. BEHANDLING AF STIFTEN
  Sørg for at stiftens retentionsflade er forbehandlet i overensstem
  melse med producentens instruktioner (eksempelvis: silanisering).
 3. APPLICERING OG CEMENTERING
  a) Ved anvendelse første gang/ eller når magasinet ikke har været
   brugt længe, tryk lidt materiale ud før blandespidsen sættes på.
  b) Påsæt en GC blandespids til endo. For detaljer, se A 3b) ovenfor.
  c) Sæt forlængelsesspidsen på blandespidsen.
  d) Fordel cementen i /på kanalens retentionsflade.
  e) Placer umiddelbart den valgte stift i rodkanalen. Dette skal ske
   indenfor 1 minut efter applikationen af cementen.
   BEMÆRK:
   1) Temperaturen i munden accelerer afbindingstiden på cementen.
   2) Skarpt lys kan forkorte arbejdstiden. Det anbefales at minimere
    brug af operationslys - lampe under cementeringsproceduren.
   3) Hold blandespidsen nede i cementen under dispensering, for at
    undgå luftbobler i materialet.
   4) ANVEND IKKE s.k. lentulonål til at applicer cementen i kanalen
    med, eftersom dette kan medføre at arbejdstiden forkortes.
  f) Hold stiften på plads med et let og tilpasset tryk.
 4. FJERNELSE AF CEMENTOVERSKUD
  Behold et let og tilpasset tryk på restaurationen, vær sikker på at
  stiften bliver på plads, og fjern overskydende cement med et egnet
  instrument. I tilfælde af stift og post cementering lyshærd alle
  overflader 1 sek. med synligt lysenhed.
 5. FINAL SET
  a) Fasthold moderat tryk, lyshærd alle overflader/marginer i 20
   sekunder (Halogen/LED intensitet: 700mW/cm2, med bølgelængde
   430 til 480 nm).
  b) Lad materialet afbinde i yderlig 4 minutter. i tilfælde af post/stift, lad
   materialet afbinde i yderlig 10 minutter. 

OPBEVARING
Opbevares ved rumtemperatur, væk fra varme, fugt og direkte sollys 
(4-25°C) (39.2-77.0°F).
(Holdbarhed: 2 år fra produktionsdato)

FARVER
A2 (Vita®‚ farevskala), AO3 (opak), BO1 (opak) samt Transluscent
Vita®‚ er et registreret varemærke fra Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Tyskland.

PAKKNING
1. G-CEM LinkAce sprøjte 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular (15),  
 GC Automix Tip til endo med extention tip (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip til endo med extention tip (10)

ADVARSEL
1. Hvis materialet kommer i kontakt med oralt bløddelsvæv eller huden: så
 fjernes det umiddelbart med en svamp eller bomuldspellet, fugtet med
 vand. Skyld rigeligt med vand. Vi anbefaler at anvende kofferdam
 og/eller cacaosmør som isolering af operationsområdet.
2. Hvis materialet kommer i kontakt med øjnene: skyld umiddelbart rigeligt
 med vand og kontakt herefter en læge.
3. Anvende ikke G-CEM i kombination med eugenolholdige materialer, idet
 det kan forhindre korrekt afbinding og binding af materialet.
4. Anvend altid beskyttelsesbriller, når der arbejdes med hærdelamper.
5. Dette produkt er ikke indiceret til fyldninger eller core build-up.

Sidst revideret : 09/2012

SJÄLVBONDANDE RETENTIONSCEMENT
Enbart för professionell användning vid rekommenderade indikationer.

INDIKATIONER
1. Cementering av alla typer av keramiska, resinbaserade och 
 metallunderstödda inlägg, onlays, kronor och broar.
2. Cementering av metall, keramiska och glasfiberbaserade pelare och
 gjutna pelare och stift. 

KONTRAINDIKATIONER
1. Pulpaöverkappning.
2. Användning vid överkänslighet mot produkten. I sällsynta fall kan en
 överkänslighetsreaktion uppträda hos enskilda personer. Om detta
 skulle inträffa skall användandet av produkten omedelbart upphöra och
 läkare konsulteras.

BRUKSANVISNING
A. CEMENTERINGSTEKNIK för keramer, indirekt framställda kompositer
 och metallbaserade restaurationer
 1. BEHANDLING AV TANDEN
  a) Tandens retentionsytor skall behandlas sedvanligt. Vid
   överkappning av pulpan skall kalciumhydroxidpasta användas på
   pulpanära vävnad.
  b) Rengör tandens retentionsytor med en gummikopp och
   pimpsten/vatten-blandning. En väl rengjord yta är av högsta vikt
   för att erhålla optimal adhesion.
  c) Spola preparationen rikligt med vatten. Torrlägg noggrant med
   oljefri luftblästring. Preparationens retentionsytor skall vara torra.
   NOTERA:
   1. Använd inte substanser såsom H²O², EDTA och/eller
    desinfektionsmedel då dessa kan bidra till lägre bindnings
    styrka. 
   2. Det är viktigt att notera att det s.k. imaging pulvret måste
    avlägsnas med pimpsten och vatten.
 2. BEHANDLING AV RESTAURATIONEN
  Se till att restaurationens retentionsytor är förbehandlade i enlighet
  med tillverkarens instruktioner (exempelvis: silanisering).
 3. APPLICERING AV CEMENTET
  a) Innan dosering från en ny patron, eller patron som inte använts på
   ett tag, tryck ute lite pasta för att säkerställa att pastan kommer ut
   från båda cylindrarna.
  b) Avlägsna locket på sprutan genom att vrida det motsols ett kvarts
   varv. Sätt fast en GC blandningsspets genom att linjera den V  
   formade skåran på blandningsspetsens fals med den V formade
   skåran mellan cylindrarna på sprutan. Tryck sedan fast
   blandningsspetsen ordentligt. Därefter roteras blandningsspet
   sens färgade hylsa medurs ett kvarts varv.  
  c) Applicera cementet direkt från kapseln i restaurationen.
   NOTERA:
   Den använda blandningsspetsen kan sitta kvar på sprutan som ett
   lock tills nästa användningstillfälle. Byt dock blandningsspets före
   varje applicering.
 4. CEMENTERING
  a) Fördela cementet jämnt på restaurationens retentionsytor och
   placera sedan denna omedelbart på preparationen. Arbetstiden 
   är 3 minuter 30 sekunder räknat från början av tillblandning vid
   23°C (73,4°F). Vid högre temperaturer förkortas den tillgängliga
   arbetstiden. 
   NOTERA:
   Omgivande ljus kan möjligen förkorta arbetstiden. Sänk
   intensiteten eller stäng av operationslampan under cementerin
   gen.
  b) Håll restaurationen på plats med ett lätt och anpassat tryck ända
   till slutputs är utförd.
 5. BORTTAGNING AV CEMENTÖVERSKOTT
  a) Vidhåll moderat tryck och se till att ersättningen sitter som den
   ska.
  b) För att avlägsna cementöverskott, ljushärda cementet under
   1 sekund eller låt cementet självstelna tills det känns som gummi.
  c) Avlägsna cementöverskott med lämpliga instrument, samtidigt
   som ersättningen stadigt hålls i sin korrekta position.
 6. AVSLUTANDE HÄRDNING
  Samtidigt som ersättningen hålls i dess korrekta position med
  moderat tryck, ljushärda alla ytor/anslutningar under 20 sekunder
  vardera. (Halogen/LED, intensitet: 700mW/cm2, med våglängden
  430 till 480 nm).
  Ifall någon av nedan nämnda ersättningstyper används, låt
  materialet självhärda ytterligare under 4 minuter efter att
  cementöverskottet är avlägsnat.
  - Metallunderstödda ersättningar
  - Metallfria, men mörka och opaka ersättningar
  - Translucenta metallfria ersättningar med mer än 2 mm tjocklek　                
 7. AVSLUTANDE PUTS
  Ifall önskvärt, polera anslutningarna med lämpligt instrument.

B. CEMENTERINGSTEKNIK för metall-, glasfiber- och keramiska stift
 och gjutna pelare och stift.
 1. BEHANDLING AV TANDEN
  Tandens retentionsytor skall behandlas sedvanligt. Rotkanalen skall
  vara väl rengjord, spolad och torrlagd före cementering med hjälp av
  papperspoints. Pelarområdet ska vara torrt.
  NOTERA:
  a) Det rekommenderas att använda natriumklorid för rengöring av
   rotkanalen. 
  b) Använd ej H²O² och/eller EDTA för att kemiskt rengöra rotkanalen
   eftersom dessa substanser möjligtvis kan minska bindningsstyr 
   kan.    
 2. BEHANDLING AV STIFTET
  Se till att stiftets retentionsytor är förbehandlade i enlighet med
  tillverkarens instruktioner (exempelvis: silanisering).
 3. APPLICERING OCH CEMENTERING
  a) Innan dosering från en ny patron, eller patron som inte använts på
   ett tag, tryck ute lite pasta för att säkerställa att pastan kommer ut
   från båda cylindrarna.
  b) Sätt fast en GC blandningsspets för endo. För detaljer, se A 3b)  
   ovan.
  c) Sätt fast förlängningsspetsen på blandningsspetsen.
  d) Fördela cementet på rotkanalens retentionsytor.
  e) Sätt omedelbart pelaren på plats, dock inte senare än 1 minut  
   efter det att cementet har applicerats.
   NOTERA:
   1) Temperaturen i den orala miljön accelererar stelningsreak
    tionen hos cementet.
   2) Omgivande ljus kan möjligen förkorta arbetstiden. Sänk
    intensiteten eller stäng av operationslampan under 
    cementeringen. 
   3) Vid dosering, håll spetsen i cementet för att undvika 
    luftinneslutningar.
   4) ANVÄND INTE s.k. lentulonål för att applicera cementet
    i rotkanalen eftersom detta kan medföra att arbetstiden
    förkortas.
  f) Håll stiftet på plats med en lätt och anpassat tryck.
 4. BORTTAGNING AV CEMENTÖVERSKOTT
  Behåll ett lätt och anpassat tryck på stiftet för att säkerställa att
  pelaren blir kvar på dess korrekta plats, avlägsna cementöverskottet
  med ett lämpligt instrument. I de fall gjutna pelare och stift används
  ljushärdas alla ytor 1 sekund vardera med en ljushärdning slampa
  med synligt ljus. 
 5. SLUTLIG STELNING
  a) Upprätthåll måttligt tryck och ljushärda alla ytor/kantavslutningar
   under 20 sekunder vardera (Halogen/LED, intensitet: 700mW/cm²,
   med våglängden 430 till 480 nm).
  b) Låt materialet stelna ytterligare under 4 minuter. I de fall gjutna
   pelare och stift används, låt materialet stelna under 10 minuter. 

FÖRVARING
Förvara i rumstemperatur. Undvik värme, fukt och direkt solljus (4-25°C) 
(39,2 - 77,0°F).
(Hållbarhet: 2 år från tillverkningsdatum)

FÄRGER
A2 (Vita®‚ färgskala), AO3 (opak), BO1 (opak) samt Transluscent
Vita®‚ är ett registrerat varumärke för Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Tyskland.

FÖRPACKNING
1. G-CEM LinkAce, spruta innehållande 4.6 g (2.7 ml) (2), GC Automix
 blandningsspetsar, Regular (15), GC Automix blandningsspetsar för
 endo med förlängningspetsar (5)
2. GC Automix blandningsspetsar, Regular (20)
3. GC Automix blandningsspetsar, Regular (10)
4. GC Automix blandningsspetsar för endo med förlängningspetsar (10)

VARNING
1. Om materialet kommer i kontakt med oral mjukvävnad eller hud:
 avlägsna omedelbart materialet med svamp eller bomull som fuktats
 i alkohol. Spola rikligt med vatten. Vi rekommenderar att gummiduk
 (kofferdam) och/eller kokossmör används för att isolera  
 operationsområdet.
2. Om materialet kommer i kontakt med ögonen: skölj omedelbart med
 rikligt med vatten och kontakta läkare.
3. Använd inte G-CEM i kombination med material som innehåller
 eugenol.
 Eugenol kan förhindra G-CEM att stelna och det kan också förhindra
 bindning till tandsubstans.
4. Använd alltid ett ljusskydd för ögonen när härdningslampa används.
5. Denna produkt är inte indicerad för fyllningar eller pelaruppbyggnader.

Reviderad senast : 09/2012

G-CEM LinkAceTM

CIMENTO DE RESINA AUTO-ADESIVO

A ser utilizado apenas por um profissional dentário para as indicações 
recomendadas.

INDICAÇÕES RECOMENDADAS
1. Cimentação de todos os tipos de inlays, onlays, coroas e pontes
 cerâmicos, de resina ou metálicos.
2. Cimentação de metal, cerâmica, espigões intra-radiculares metálicos
 e fibra de vidro e muñones.

CONTRA-INDICAÇÕES
1. Protecção pulpar.
2. Em casos raros, o produto pode provocar reacções de sensibilidade
 em algumas pessoas. Caso se observem reacções desse género,
 interrompa o uso do produto e consulte um médico.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
A. MÉTODO DE CIMENTAÇÃO para restaurações cerâmicas, de
 compósitos indirectos e metálicas
 1. PREPARAÇÃO DO DENTE
  a) Prepare o dente da maneira habitual. Para a protecção pulpar,
   use hidróxido de cálcio.
  b) Limpe os dentes preparados com pasta de pedra pomes e água. 
   É fundamental uma superfície limpa para uma adesão óptima.
  c) Lavar cuidadosamente com água. Seque bem soprando
   suavemente com ar isento de óleo. A superfície preparada deve
   estar seca.
   NOTA:
   1. Não utilize substâncias como H²O², EDTA, e/ou desinfectantes
    já que podem diminuir a força de união. 
   2. Deve ter-se especial cuidado ao retirar qualquer resto de pó
    limpando bem com água e pómez.
 2. PREPARAÇÃO DO RESTAURO
  Certifique-se de que o restauro é pré-tratado e manuseado de
  acordo com as instruções do fabricante.
 3. DOSEAMENTO
  a) Antes de dispensar pela primeira vez a partir de uma seringa
   nova ou após um intervalo longo entre utilizações, purgue um
   pouco das pastas da seringa.
  b) Retire a tampa da seringa rodando 1/4 de volta no sentido
   contrário ao dos ponteiros do relógio. Coloque uma ponta 
   GC Automix alinhando a ranhura em forma de V na aresta da
   ponta misturadora com a ranhura em forma de V na zona entre os
   canos da seringa. Empurre com firmeza para encaixar a ponta
   misturadora. Em seguida, rode a gola colorida da ponta
   misturadora 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio.
  c) Aplique directamente na restauração.
   NOTA:
   A ponta misturadora utilizada pode ser mantida na seringa como
   tampa de armazenamento até à utilização seguinte. Coloque uma
   ponta misturadora nova em cada utilização.
 4. CIMENTAÇÃO
  a) Revista a superfície interna da restauração com cimento
   suficiente e assente-o imediatamente. O tempo de trabalho é de 3
   minutos e 30 segundos desde o início da mistura a 23°C (73,4°F).
   Temperaturas mais altas encurtam o tempo de trabalho.
   NOTA:
   A luz ambiente pode encurtar o tempo de trabalho. Recomenda-
   se que reduza a intensidade ou desligue a luz operatória durante
   o procedimento de cimentação.
  b) Mantenha uma pressão moderada.
 5. REMOÇÃO DO EXCESSO DE CIMENTO
  a) Mantenha uma pressão moderada e assegure-se de que a
   restauração permanece em seu lugar.
  b) Para remover excessos, fotopolimerize com um aparelho de luz
   visível por 1 segundo ou espere a auto-polimerização até que o
   cimento atinja uma consistência borrachóide.
  c) Remova o cimento em excesso com um instrumento adequado,
   mantendo a restauração imóvel.
 6. POLIMERIZAÇÃO FINAL
  Mantendo pressão moderada, fotopolimerize todas as
  superfícies/margens por 20 segundos cada (lâmpada halógena,
  LED: 700mW/cm2, comprimento de onda: 430 a 480 nm). No caso
  das seguintes restaurações, deixe o material polimerizar por 4
  minutos após remoção dos excessos.
  - Restaurações indiretas metálicas e copings metálicos
  - Restaurações em porcelana opaca ou escura
  - Restauações em porcelana translucida com espessura maior que
  2 mm
 7. POLIDO FINAL
  Se necessário, proceda ao acabamento e polimento das margens
  com os instrumentos adequados. 

B. MÉTODO DE CIMENTAÇÃO para cerâmica, espigões
 intra-radiculares metálicos e fibra de vidro e muñones.
 1. PREPARAÇÃO DO DENTE
  Prepare o espaço do espigão intra-radicular de acordo com as
  instruções do fabricante. O espaço deve ser limpo, lavado e seco
  com cones de papel.
  NOTA:
  a) Recomenda-se solução de hipoclorito de sódio para a limpeza
   química da área do espigão intra-radicular. 
  b) Não utilize H²O² nem EDTA para a limpeza química da área do
   espigão intra-radicular, pois estes produtos podem reduzir a
   resistência adesiva.
 2. PREPARAÇÃO DO ESPIGÃO INTRA-RADICULAR
  Certifique-se de que o espigão intra-radicular é pré-tratado e
  manuseado de acordo com as instruções do fabricante.
 3. DISPENSA E CIMENTAÇÃO
  a) Antes de dispensar pela primeira vez a partir de uma seringa
   nova ou após um intervalo longo entre utilizações, purgue um
   pouco das pastas da seringa.
  b) Coloque uma ponta GC Automix para endo. Para detalhes, veja 
   A 3b) acima.
  c) Aplique a ponta extensora à ponta misturadora.
  d) Aplique o material directamente para dentro da área do espigão
   intra-radicular.
  e) Insira o espigão imediatamente no espaço previsto no prazo de
   1 minuto após a aplicação do cimento.
   NOTA:
   1) A temperatura oral acelera a presa do cimento.
   2) A luz ambiente pode encurtar o tempo de trabalho.
    Recomenda-se que reduza a intensidade ou desligue a luz
    operatória durante o procedimento de cimentação.
   3) Mantenha a ponta imersa no cimento enquanto dispensa, para
    evitar introduzir ar.
   4) NÃO use espirais Lentulo para colocar o cimento no espaço do
    espigão, pois isso poderá reduzir o tempo de trabalho.
  f) Mantenha uma pressão moderada.
 4. REMOÇÃO DO EXCESSO DE CIMENTO
  Continue a manter pressão moderada assegurando-se de que o
  espigão se mantém em seu lugar e elimine cimento com os
  instrumentos adequados. Em caso de espigões intra-radiculares
  metálicos e muñones polimerizar com luz halogenica todas as
  superfícies durante 1 segundo.
 5. ULTIMO PASSO
  a) Manter uma pressão moderada, enquanto polimeriza todas as
   superficies (lâmpada halógena, LED: 700mW/cm², comprimento
   de onda: 430 a 480 nm).
  b) Esperar 4 minutos. No caso de ser espigão ou falso coto 10
   minutos.

ARMAZENAMENTO
Armazenar à temperatura ambiente, longe do calor, umidade e luz solar 
direta (4-25°C) (39,2 -77,0°F).
(Prazo de validade: 2 anos a partir da data de fabrico)

TONALIDADE
A2 (tonalidade Vita®), AO3 (opaco), BO1 (opaco) e Translúcido
Vita® é uma marca registada da Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Alemanha.

EMBALAGEM
1. G-CEM LinkAce seringa 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix Tip Regular
 (15), GC Automix Tip para endo com pontas extensoras (5)
2. GC Automix Tip Regular (20)
3. GC Automix Tip Regular (10)
4. GC Automix Tip para endo com pontas extensoras (10)

CUIDADO
1. Em caso de contacto com o tecido oral ou pele, retire imediatamente
 com uma esponja ou algodão embebido em álcool. Lave com água.
 Para evitar o contacto, pode usar um dique de borracha e/ou manteiga
 de cacau para isolar o campo operatório da pele e tecido oral.
2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água e
 consulte o médico.
3. Não utilize o G-CEM em combinação com materiais que contenham
 eugenol, pois o eugenol pode interferir na correcta presa ou aderência
 do G-CEM.
4. Use uma protecção contra a luz ou óculos de protecção equivalentes
 durante a fotopolimerização.
5. Este produto não é indicado para obturações ou reconstruções de
 falsos cotos.
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G-CEM LinkAceTM

ΑΥΤΟΠΟΛΥΜΕΡΙΖΟΜΕΝΗ ΡΗΤΙΝΩΔΗΣ ΚΟΝΙΑ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ   

Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες 
ενδείξεις.

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Συγκόλληση όλων των τύπων κεραμικών, ρητινωδών και μεταλλικής
 βάσης ενθέτων, επενθέτων, στεφανών και γεφυρών
2. Συγκόλληση μεταλλικών, κεραμικών, από ίνες υαλονημάτων και
 χυτών ενδορριζικών αξόνων. 

AΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Άμεση κάλυψη του πολφού.
2. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει
 υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες
 αντιδράσεις, διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητείστε
 ιατρική συμβουλή. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
A.ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ για κεραμικές έμμεσες ρητινώδεις και
 μεταλλικής βάσης αποκαταστάσεις
 1. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΔΟΝΤΙΟΥ
  α) Προετοιμάστε το δόντι κατά το συνηθισμένο τρόπο. Για την
   κάλυψη του πολφού χρησιμοποιήστε υδροξείδιο του ασβεστίου.
  β) Καθαρίστε το προετοιμασμένο δόντι με πάστα και νερό. Μία
   καθαρή επιφάνεια είναι θεμελιώδης για ιδανική συγκόλληση.
  γ) Ξεπλύνετε καλά με άφθονο νερό. Στεγνώστε με επισταμένο
   τρόπο φυσώντας ελαφρά με καθαρό αέρα. Οι προετοιμασμένες
   επιφάνειες πρέπει να είναι στεγνές.
   ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
   1. Μην χρησιμοποιείτε ουσίες όπως H²O², EDTA και/ή
    αντισηπτικά καθώς αυτά μπορεί να μειώσουν τη δύναμη του
    συγκολλητικού δεσμού.
   2. Ιδιαίτερη φροντίδα πρέπει να δωθεί στην επισταμένη
    αφαίρεση όλων των στοιχείων με πάστα και νερό.
 2. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
  Βεβαιωθείτε ότι η αποκατάσταση είναι προετοιμασμένη σύμφωνα
  με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
 3. ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗ
  α) Πριν από την πρώτη δοσομέτρηση από νέα σύριγγα ή μετά από
   μεγάλο χρονικό διάστημα μεταξύ των χρήσεων, πιέστε για την
   έξοδο μικρής ποσότητας πάστας από τη σύριγγα.
  β) Αφαιρέστε το καπάκι της σύριγγας περιστρέφοντάς το κατά 1/4
   της στροφής αριστερόστροφα. Προσαρμόστε ένα GC ρύγχος
   αυτοανάμειξης ευθυγραμμίζοντας την υποδοχή σχήματος V στο
   χείλος του ρύγχους ανάμειξης με την αντίστοιχη υποδοχή
   σχήματος V μεταξύ των βαρελιών της σύριγγας. Πιέστε σταθερά
   ώστε να προσαρμοστεί στη θέση του το ρύγχος ανάμειξης. 
   Στη συνέχεια περιστρέψτε το έγχρωμο κολάρο του ρύγχους
   ανάμειξης κατά 1/4 της στροφής δεξιόστροφα.
  γ) Εξωθήστε υλικό απευθείας στην αποκατάσταση.
   ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
   Το χρησιμοποιημένο ρύγχος ανάμειξης μπορεί να παραμείνει
   πάνω στη σύριγγα ως καπάκι φύλαξης μέχρι την επόμενη
   χρήση. Για κάθε εφαρμογή, τοποθετήστε ένα νέο ρύγχος
   ανάμειξης.
 4. ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ
  α) Επιστρώστε την εσωτερική επιφάνεια της αποκατάστασης με
   επαρκή ποσότητα κονίας και εδράστε αμέσως την
   αποκατάσταση στη θέση της. Ο χρόνος εργασίας είναι 3
   δευτερόλεπτα από την αρχή της ανάμειξης στους 23°C (73,4°F).
   Υψηλότερες θερμοκρασίες μειώνουν το χρόνο εργασίας.
   ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
   Ο περιβάλλοντος φωτισμός μπορεί να μειώσει το χρόνο
   εργασίας. Συστήνεται η μείωση της έντασης του φωτισμού ή η
   παύση λειτουργίας του οδοντιατρικού προβολέα κατά τη
   διάρκεια της συγκόλλησης.
  β) Διατηρήστε μέτρια πίεση μέχρι την τελική λείανση της
   αποκατάστασης.
 5. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΠΕΡΙΣΣΕΙΩΝ ΚΟΝΙΑΣ
  α) Διατηρήστε μέτρια πίεση και βεβαιωθείτε ότι η αποκατάσταση
   παραμένει στη θέση της.
  β) Για την αφαίρεση των περισσειών κονίας, φωτοπολυμερίστε με
   συσκευή ορατού φωτός για 1 δευτερόλεπτο ή επιτρέψτε την
   κονία να αυτοπολυμεριστεί μέχρι που η περίσσεια να έχει
   ελαστική σύσταση.
  γ) Αφαιρέστε την περίσσεια κονίας με τα κατάλληλα εργαλεία
   κρατώντας την αποκατάσταση στη θέση της.
 6. ΤΕΛΙΚΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΣ
  Ασκώντας μέτρια πίεση στην αποκατάσταση φωτοπολυμερίστε
  όλες τις επιφάνειες/όριά της για 20 δευτερόλεπτα κάθε φορά
  (συσκευή αλογόνου/LED, ένταση: 700mW/cm2, εύρος μήκους
  κύματος: 430 to 480 nm).
  Στις ακόλουθες περιπτώσεις αφήστε το υλικό να πολυμεριστεί για 
  4 λεπτά μετά την αφαίρεση της περίσσειας.
  - Μεταλλικές ή μεταλλικής βάσης αποκαταστάσεις
  - Χωρίς μέταλλο σκούρες και αδιαφανείς αποκαταστάσεις
  - Διαφανείς χωρίς μέταλλο αποκαταστάσεις μεγαλύτερου πάχους
  από 2mm.　 
 7. ΤΕΛΙΚΗ ΛΕΙΑΝΣΗ
  Αν απαιτείται, λειάνετε και στιλβώστε τα όρια με κατάλληλα
  εργαλεία.

B. ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ για μεταλλικούς, κεραμικούς, από ίνες
 υαλονημάτων και χυτούς ενδορριζικούς άξονες
 1. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΔΟΝΤΙΟΥ
  Προετοιμάστε τον ενδορριζικό χώρο σύμφωνα με τις οδηγίες του
  κατασκευαστή. Ο χώρος του άξονα πρέπει να καθαριστεί, ξεπλυθεί
  και στεγνωθεί πολύ καλά με χρήση κώνων χάρτου. Ο χώρος του
  άξονα πρέπει να είναι στεγνός.
  ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
  α) Συστήνεται η χρήση διαλύματος υποχλωριώδους νατρίου για το
   χημικό καθαρισμό του χώρου του άξονα.
  β) Μην χρησιμοποιείτε ουσίες όπως H²O² και/ή EDTA για το χημικό
   καθαρισμό του χώρου του άξονα καθώς τα προϊόντα αυτά μπορεί
   να μειώσουν τη δύναμη του συγκολλητικού δεσμού.
 2. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΑΞΟΝΑ
  Βεβαιωθείτε ότι ο άξονας έχει προετοιμαστεί και φυλαχτεί
  σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή.
 3. ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ
  α) Πριν από την πρώτη δοσομέτρηση από κάθε νέα σύριγγα ή μετά
   από μεγάλο διάστημα μεταξύ των χρήσεων, εξωθείστε μικρή
   ποσότητα υλικού και από τις δύο πάστες της σύριγγας.
  β) Εφαρμόστε ένα GC Ρύγχος αυτοανάμειξης για Ενδο-χρήση. Για
   επιπρόσθετες πληροφορίες βλ. παραπάνω ενότητα A 3β). 
  γ) Εφαρμόστε το ρύγχος επέκτασης στο ρύγχος ανάμειξης.
  δ) Εξωθήστε υλικό απευθείας στον ενδορριζικό χώρο για τον άξονα.
  ε) Τοποθετήστε αμέσως τον άξονα στον ενδορριζικό χώρο μέσα σε
   1 λεπτό από την εφαρμογή της κονίας.
   ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
   1) Η θερμοκρασία του στόματος επιταχύνει τον πολυμερισμό της
    κονίας.
   2) Ο φωτισμός του περιβάλλοντος χώρου μπορεί να μειώσει το
    χρόνο εργασίας. Συστήνεται η μείωση της έντασης ή η παύση
    χρήσης του οδοντιατρικού προβολέα κατά τη διαδικασία
    συγκόλλησης.
   3) Κρατήστε την άκρη του ρύγχους μέσα στη μάζα της κονίας
    καθώς συνεχίζεται η εξώθηση υλικού για την αποφυγή
    εγκλωβισμού αέρα.
   4) ΜΗΝ χρησιμοποιείτε βελόνα τύπου lentulo για την τοποθέτηση
    της κονίας στον ενδορριζικό χώρο καθώς αυτό μπορεί να
    μειώσει το συνολικό χρόνο εργασίας.
   στ) Διατηρήστε μέτρια πίεση.
 4. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΠΕΡΙΣΣΕΙΩΝ
  Συνεχίστε την άσκηση μέτριας πίεσης βεβαιώνοντας ότι ο άξονας
  παραμένει στη θέση του και αφαιρέστε την περίσσεια υλικού με
  κατάλληλα εργαλεία. Στην περίπτωση συγκόλλησης χυτού
  ενδορριζικού άξονα, φωτοπολυμερίστε τον από όλες τις πλευρές
  για 1 δευτερόλεπτο την πλευρά με συσκευή φωτοπολυμερισμού
  ορατού φωτός. 
 5. ΤΕΛΙΚΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΣ
  α) Ενώ εξασκείτε μέτρια πίεση, φωτοπολυμερίστε όλες τις
   επιφάνειες/όρια για 20 δευτερόλεπτα ανά επιφάνεια (συσκευή
   αλογόνου/LED, ένταση: 700mW/cm², εύρος μήκους κύματος: 430
   to 480 nm).
  β) Αφήστε το υλικό να πολυμεριστεί για επιπλέον 4 λεπτά. Στην
   περίπτωση χυτού ενδορριζικού άξονα, αφήστε το υλικό να
   πολυμεριστεί για 10 λεπτά. 

ΦΥΛΑΞΗ
Φυλάξτε το υλικό σε θερμοκρασία δωματίου μακριά από πηγές 
θέρμανσης υγρασία και άμεση έκθεση στο ηλιακό φως (4-25°C) 
(39.2-77.0°F).
(Διάρκεια ζωής : 2 χρόνια από την ημερομηνία παραγωγής)

ΑΠΟΧΡΩΣΗ
A2 (Vita® shade), AO3 (Αδιαφάνεια), BO1 (αδιαφάνεια) και Διαφάνεια
Vita® : σήμα κατατεθέν της εταιρείας Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
1. G-CEM LinkAce σύριγγα των 4.6 g (2.7 mL) (2), GC Automix
 Κανονικό Ρύγχος (15), GC Automix ενδοδοντικό Ρύγχος με
 προέκταση (5)
2. GC Automix Κανονικό Ρύγχος (20)
3. GC Automix Κανονικό Ρύγχος (10)
4. GC Automix ενδοδοντικό Ρύγχος με προέκταση (10)

ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους μαλθακούς ιστούς ή το
 δέρμα, αφαιρέστε το αμέσως με βαμβάκι ή γάζα εμποτισμένη σε
 οινόπνευμα. Ξεπλύνετε με νερό. Για την απομόνωση του
 χειρουργικού πεδίου από το δέρμα ή τους μαλθακούς ιστούς
 μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ελαστικό απομονωτήρα.
2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς ξεπλύνετε με
 άφθονο νερό και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.
3. Μην χρησιμοποιείτε το υλικό G-CEM σε συνδυασμό με υλικά που
 περιέχουν ευγενόλη καθώς η ευγενόλη μπορεί να αναστείλλει τον
 πολυμερισμό ή την αποτελεσματική συγκόλληση.
4. Χρησιμοποιείστε προστατευτικά γυαλιά ή ειδικό προστατευτικό
 παραπέτασμα κατά τη διάρκεια του φωτοπολυμερισμού.
5. Το προϊόν αυτό δεν ενδείκνυται για δημιουργία έμφραξης ή
 ανασύστασης.


